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Kupní smlouva  

na dodání osobních vozidel 
evidovaná u kupujícího pod č. 105/OS/2024 

evidovaná u prodávajícího pod č. --- 
 
 

uzavřená v souladu s ustanovením § 2079 a násl.  zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“), 

a 
v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“) 

(dále jen „tato smlouva“) 

mezi: 

Státní tiskárna cenin, s. p. 
se sídlem Růžová 943/6, Nové Město, 110 00 Praha 1, 
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl ALX, vložka 296 
IČO:    00001279 
DIČ:   CZ00001279 
zastoupený:   Tomášem Hebelkou, MSc, generálním ředitelem 
bankovní spojení:  Česká národní banka 
číslo účtu:   1602011/0710 

(dále jen „kupující“ nebo "zadavatel“) 
 
a 
 
Direct auto Praha, s.r.o. 
se sídlem Chodecká 2341/2, Břevnov, 169 00 Praha 6 
zapsán v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 50929 
zastoupený:  Janem Kloudem na základě plné moci ze dne 5.11.2024 
IČO:   25114719 
DIČ:   CZ699003841 
bankovní spojení:  Komerční banka, a.s. 
číslo účtu:   246641051/0100 
(dále jen „prodávající") 

 
(„kupující“ a „prodávající“ dále společně jen jako „smluvní strany“) 
 
 

Zmocněnci pro jednání smluvní a ekonomická: 
 
za kupujícího:  Tomáš Hebelka, MSc, generální ředitel 
 
za prodávajícího: XXX, XXX 
 
Zmocněnci pro jednání věcná a technická: 
 

za kupujícího:  XXX 
    e-mail: XXX, tel: XXX 
 

   XXX 
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    e-mail: XXX, tel: XXX 

 
 
za prodávajícího: XXX 

    e-mail: XXX, tel: XXX 

 
I. 

ÚVODNÍ USTANOVENÍ 

1. Tato smlouva je uzavírána na základě výsledku podlimitní veřejné zakázky s názvem 
„Pořízení osobních vozidel (kategorie 4 B) - znovuvyhlášení“ (dále jen „Veřejná 
zakázka“) zadávané ve zjednodušeném podlimitním řízení, a to s prodávajícím, který splnil 
veškeré podmínky stanovené zákonem a zadávací dokumentací, a jehož Nabídka byla 
vybrána jako ekonomicky nejvýhodnější. 

2. Při výkladu obsahu této smlouvy jsou smluvní strany povinny přihlížet k zadávacím 
podmínkám a účelu zadávacího řízení Veřejné zakázky a dalším úkonům smluvních stran 
učiněným v průběhu zadávacího řízení Veřejné zakázky. Ustanovení právních předpisů 
o výkladu právních jednání tím nejsou nijak dotčena. Podkladem pro tuto smlouvu je rovněž 
Nabídka prodávajícího ze dne 13.3.2025, jejíž obsah je smluvním stranám znám (výše a 
dále jen „Nabídka“). 

3. Prodávající potvrzuje, že se v plném rozsahu seznámil s rozsahem a povahou předmětu 
Veřejné zakázky, že jsou mu známy veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky a že je 
schopen a připraven plnění, tak je stanoveno v této smlouvě plnit. 

4. Touto smlouvou se prodávající zavazuje, že kupujícímu odevzdá věci, které jsou 
předmětem koupě, a umožní mu nabýt vlastnické právo k nim. Kupující se zavazuje, že 
předmět koupě převezme a zaplatí prodávajícímu kupní cenu sjednanou podle čl. V této 
smlouvy. 

 

II. 

PŘEDMĚT PLNĚNÍ 

1. Předmětem plnění této smlouvy je závazek prodávajícího dodat 5 (slovy: pět) kusů nového 
osobního vozidla, a to včetně vybavení a dokladů nutných k řádnému užití těchto vozidel 
(dále také jako „Předmět plnění“ nebo „vozidlo“ či „vozidla“ dle konkrétního významu) a 
dále závazek převést na kupujícího vlastnické právo k Předmětu plnění. Podrobná 
specifikace Předmětu plnění je uvedena v Příloze č. 1 této smlouvy – Technická specifikace 
Předmětu plnění a v Příloze č. 2 této smlouvy – Specifikace prodávajícím nabízených 
vozidel, které jsou nedílnou součástí této Smlouvy.  

2. Doklady a výbavu každého vozidla v rámci Předmětu plnění tvoří Technický průkaz 
motorového vozidla, návod k obsluze a údržbě v českém jazyce, konfigurační list vozidla, 
servisní sešit včetně přesného rozsahu požadovaných pravidelných servisních prohlídek, 
seznam záručních opraven a výbava stanovená platnými právními předpisy, zejména 
lékárnička, výstražný trojúhelník (příloha č. 7 k vyhlášce Ministerstva dopravy č. 153/2023 
Sb., ve znění pozdějších předpisů). 

3. Smluvní strany si výslovně ujednaly, že v případě dodání většího množství Předmětu 
plnění, než je ujednáno v čl. II odst. 1 této smlouvy, není smlouva na toto množství 
uzavřena. Ustanovení § 2093 OZ se tak mezi smluvními stranami neuplatní. 

4. Smluvní strany se dohodly, že na vztah založený touto smlouvou se neuplatní § 2126 OZ 
týkající se svépomocného prodeje, tj. smluvní strany sjednávají, že v případě prodlení jedné 
smluvní strany s převzetím Předmětu plnění či s placením za Předmět plnění nevzniká 
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druhé Smluvní straně právo Předmět plnění po předchozím upozornění na účet prodlévající 
smluvní strany prodat.     

5. Předmět plnění musí splňovat veškeré podmínky stanovené platnými právními předpisy v 
České republice a EU pro jejich řádné provozování a užívání, zejména musí splňovat 
podmínky stanovené zákonem č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu vozidel na 
pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů, a ustanovení vyhlášky 
Ministerstva dopravy ČR č. 153/2023 Sb., o schvalování technické způsobilosti a  
o technických podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích, ve znění 
pozdějších předpisů. Vozidla musí být dodána nová, tzn. že kupující musí být jejich prvním 
vlastníkem z hlediska jejich registrace a vozidla mohou mít na tachometru najeto maximálně 
tolik km, kolik odpovídá běžné manipulaci ve výrobním závodě a dodání do sídla kupujícího. 

 

III. 

MÍSTO A TERMÍN PLNĚNÍ 

1. Místem plnění je sídlo kupujícího na adrese Růžová 943/6, Nové Město, 110 00 Praha 1 
(dále jen „Místo plnění“), nedohodnou-li se smluvní strany jinak.  

2. Pro převzetí Předmětu plnění platí, že kupující má právo odmítnout převzít Předmět plnění 
v případě, že podstatným způsobem neodpovídá této smlouvě. Za podstatné se pro účely 
této smlouvy považuje: 

a. Předmět plnění, který svou jakostí zcela zjevně neodpovídá Předmětu plnění 
kupujícím objednané; 

b. nedodání kompletní dodávky, např. chybějící doklady k Předmětu plnění nebo 
chybějící výbava ve smyslu čl. II odst. 2 této smlouvy. 

3. Termín dodání Předmětu plnění je 4 (slovy: čtyři) měsíce od účinnosti této smlouvy. Po 
nabytí účinnosti této smlouvy se do termínu dodání nezapočítávají kalendářní dny, po které 
prodávající nebo výrobce Předmětu plnění přerušil z důvodu vyšší moci výrobu Předmětu 
plnění. O přerušení výroby Předmětu plnění z důvodu vyšší moci je prodávající povinen 
informovat kupujícího bez zbytečného odkladu. Kupující se zavazuje poskytnout 
prodávajícímu nezbytnou součinnost při dodání Předmětu plnění tak, aby mohlo být dodání 
realizováno v uvedené lhůtě. Smluvní strany se dohodly, že jednotlivá vozidla nemusí být 
dodána ve stejném okamžiku, ale konečný termín dodání Předmětu plnění stanovený 
v první větě tohoto odstavce tohoto článku musí být splněn, tedy všechna vozidla musí být 
dodána nejpozději v tomto termínu. 

4. Konkrétní termín dodání jednotlivých vozidel bude prodávajícím dojednán alespoň 2 (dva) 
pracovní dny předem prostřednictvím elektronické pošty se zmocněncem pro jednání věcná 
a technická. Termín dodání vozidla musí být v obvyklou pracovní dobu kupujícího, 
nedohodnou-li se smluvní strany jinak. Obvyklou pracovní dobou kupujícího je dle této 
smlouvy každý pracovní den od 8 hodin do 14 hodin. 

 

IV. 

PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ PŘEDMĚTU PLNĚNÍ, VLASTNICKÉ PRÁVO 

1. Dodání Předmětu plnění je považováno za splněné jeho bezvýhradným převzetím, tj. 
převzetím všech 5 ks vozidel zmocněncem pro jednání věcná a technická kupujícího v 
Místě plnění. Jednotlivá vozidla mohou být předána a převzata samostatně, formou 
převzetí dílčího plnění (předávané vozidlo dále také jako „dílčí plnění“), a to vždy na 
základě předávacího protokolu podepsaného alespoň jedním zmocněncem pro jednání 
věcná a technická každé smluvní strany (dále jen „Předávací protokol vozidla“) 
Předávací protokol vozidla bude vyhotoven prodávajícím vždy ve dvou vyhotoveních s 
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platností originálu, přičemž jedno vyhotovení obdrží kupující a jedno vyhotovení obdrží 
prodávající. 

2. Předávací protokol vozidla musí obsahovat identifikaci smluvních stran (název, IČO, 
sídlo), označení Místa plnění, přesnou specifikaci dílčího plnění, tj. předávaného vozidla 
a datum dodání.  

3. Podmínkou pro úspěšné dodání a převzetí dílčího plnění kupujícím je, že:  

a) Předávané dílčí plnění, tj. vozidlo bude splňovat veškeré požadavky dané touto 
smlouvou; 

b) Prodávající při předání dílčího plnění předá kupujícímu v českém jazyce všechny 
potřebné doklady pro provoz vozidla, včetně výbavy, tj. zejména servisní knížku, 
osvědčení o registraci vozidla (technický průkaz) s řádným vypsáním a 
potvrzením nezbytných údajů, další průvodní doklady k vozidlu. Veškeré doklady 
musí být v českém jazyce nebo doloženy překladem do českého jazyka.  

c) Prodávající při předání dílčího plnění předá kupujícímu v českém jazyce veškeré 
návody k obsluze vozidla a další dokumentaci potřebnou pro bezpečný provoz, 
servis a údržbu vozidla a jeho výbavu (plán servisu a údržby). Veškeré návody a 
dokumentace musí být v českém jazyce nebo doloženy s překladem do českého 
jazyka.  

d) Prodávající při předání dílčího plnění předá kupujícímu veškeré další doklady ve 
smyslu § 2087 a § 2094 OZ.  

e) Prodávající při předání dílčího plnění předá kupujícímu prohlášení o shodě platné 
v rámci EU.  

f) Prodávající provede úspěšnou zkoušku funkčnosti vozidla dle odst. 4 tohoto 
článku. 

g) Prodávající při předání dílčího plnění předá kupujícímu v Příloze č. 1 stanovený 
počet sad klíčů/ovládačů centrálního zamykání vozidla.  

h) Prodávající zajistí na vlastní náklady řádné přihlášení a registraci vozidla na 
příslušném registračním úřadě v souladu s obecně závaznými právními předpisy. 
Vozidlo musí být opatřeno registrační značkou pevně upevněnou k vozidlu v 
souladu s platnou právní úpravou. Prodávající je oprávněn po kupujícím 
požadovat nezbytnou součinnost k zajištění řádného přihlášení a registraci 
vozidla, zejména podpis plné moci k provedení jednotlivých právních úkonů aj. 

4. Součástí předání vozidla, včetně jeho výbavy, je prokázání jeho funkčnosti a funkčnosti 
jeho výbavy. Zkoušku funkčnosti provádí v rámci předání dílčího plnění prodávající za 
přítomnosti kupujícího, a to v Místě plnění. Zkouška funkčnosti obsahuje prohlídku vozidla 
kupujícím, předvedení všech jeho funkcí i jeho výbavy. Všechny provozní náplně a 
pohonné hmoty je povinen dodat na své náklady prodávající. Veškeré činnosti související 
se zkouškou funkčnosti a předáním dílčího plnění provádí na své náklady prodávající. 

5. Dílčí plnění nemá žádné zjevné vady, převezme-li kupující dílčí plnění bez výhrad. 
Převezme-li kupující dílčí plnění nebo jeho část s výhradami, je povinen tyto výhrady uvést 
do Předávacího protokolu vozidla, včetně lhůty k jejich odstranění. Nesouhlasí-li 
prodávající s uvedenými výhradami, je povinen je písemně v Předávacím protokolu 
vozidla rozporovat. Prodávající souhlasí s výhradami uvedenými kupujícím na 
Předávacím protokolu vozidla také tím, že je nerozporuje. Prodávající se zavazuje 
odstranit případné výhrady bezodkladně, nejpozději však ve lhůtě stanovené kupujícím 
v Předávacím protokolu vozidla. Není-li v Předávacím protokolu vozidla určena lhůta, platí 
lhůta 30 kalendářních dnů od okamžiku převzetí dílčího plnění nebo jeho části s 
výhradami, kupujícím.  
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6. Zjistí-li kupující vady týkající se druhu nebo jakosti dílčího plnění nebo jeho části již při 
dodání, je oprávněn odmítnout jeho převzetí. O takovém odmítnutí bude proveden zápis 
o nepřevzetí dílčího plnění podepsaný alespoň jedním zmocněncem pro jednání věcná a 
technická každé smluvní strany s uvedením důvodu odmítnutí převzetí dílčího plnění. 
Prodávající odstraní vady bezúplatně dodáním náhradního plnění v druhu a jakosti dle 
této smlouvy. Pro vyloučení pochybností smluvní strany sjednávají, že doba, po kterou 
bude prodávající zajišťovat náhradní plnění dle tohoto článku, nemá vliv na zachování 
stanoveného termínu dodání Předmětu plnění dle čl. III odst. 3 této smlouvy. 

7. Kupující nabývá vlastnické právo k dílčímu plnění, tj. vozidlu jeho dodáním a převzetím v 
Místě plnění na základě Předávacího protokolu vozidla stvrzujícího převzetí dílčího plnění 
a podepsaného alespoň jedním zmocněncem pro jednání věcná a technická každé 
smluvní strany (bez ohledu na eventuální výhrady), přičemž tímto okamžikem dochází 
rovněž k přechodu nebezpečí škody na předaném dílčím plnění na kupujícího v souladu 
s § 2121 OZ. 

8. Prodávající zároveň s Předmětem plnění, resp. dílčími plněními převádí na kupujícího, 
resp. poskytuje kupujícímu, veškerá práva duševního vlastnictví k dokumentaci vztahující 
se k vozidlům, která kupující potřebuje pro účely řádného užívání Předmětu plnění. V 
rámci těchto práv prodávající převádí na kupujícího veškerá práva potřebná pro budoucí 
opravy, úpravy a údržbu vozidel, jakož i pro prodej jednotlivých vozidel třetí osobě. 

 

V. 

KUPNÍ CENA 

1. Cena za Předmět plnění dle čl. II odst. 1 této smlouvy (dále jen „Kupní cena") je 
stanovena dohodou smluvních stran, podle Nabídky prodávajícího, a činí: 

 
4 554 694,22 Kč 

(slovy: čtyři milióny pět set padesát čtyři tisíce šest ser devadesát čtyři korun 
českých dvacet dva haléřů ) bez DPH, 

a to dle níže uvedeného rozpadu Kupní ceny: 

 Požadovaný počet Cena za 1 vozidlo v 
Kč bez DPH 

Celková cena v Kč 
bez DPH 

Osobní vozidlo 
kategorie 4 B – 

benzín 
1 969 305,78 969 305,78 

Osobní vozidlo 
kategorie 4 B – 

nafta 
4 896 347,11 3 585 388,44 

Kupní cena v Kč bez DPH 4 554 694,22 

 

2. Kupní cena byla stanovena jako cena závazná, konečná a nejvýše přípustná. Kupní cena 
zahrnuje veškeré náklady a poplatky, včetně nákladů spojených s dopravou a balením 
podle zvyklostí, do Místa plnění.  

3. Daň z přidané hodnoty bude účtována v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z 
přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZDPH“), ke dni uskutečnění 
zdanitelného plnění. 

VI. 
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PLATEBNÍ PODMÍNKY 

1. Kupní cena Předmětu plnění, resp. cena za dílčí plnění, tj. cena za předané a převzaté 
vozidlo, bude uhrazena bezhotovostní platbou na účet prodávajícího uvedený v záhlaví 
této smlouvy na základě daňového dokladu (faktury) prodávajícího.  

2. Právo vystavit daňový doklad (fakturu) na cenu za dodání dílčího plnění, tj. cenu za 
předané a převzaté vozidlo vzniká prodávajícímu v den uskutečnění převzetí dílčího 
plnění, tj. dnem podpisu Předávacího protokolu vozidla smluvními stranami v souladu s čl. 
IV této smlouvy. Datem uskutečnění zdanitelného plnění je den podpisu Předávacího 
protokolu vozidla. Součástí daňového dokladu (faktury) bude kopie podepsaného 
Předávacího protokolu vozidla. 

3. Zálohové platby kupující neposkytuje. 

4. Daňový doklad (faktura) bude obsahovat náležitosti daňového dokladu podle zákona  
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, OZ a podle této 
smlouvy. Současně bude daňový doklad (faktura) obsahovat číslo evidenční objednávky 
kupujícího, které kupující prodávajícímu sdělí po podpisu této smlouvy. 

5. Prodávající je povinen doručit daňový doklad (fakturu) kupujícímu na e-mailovou adresu 
podatelna@stc.cz.  

6. Splatnost daňového dokladu (faktury) řádně vystaveného prodávajícím je 30 kalendářních 
dnů ode dne jeho vystavení. Zaplacením se pro účely této smlouvy rozumí den odepsání 
příslušné finanční částky z účtu kupujícího.  

7. V případě, že daňový doklad (faktura) vystavený prodávajícím nebude obsahovat 
potřebné náležitosti nebo bude obsahovat nesprávné či neúplné údaje, je kupující 
oprávněn daňový doklad (fakturu) vrátit prodávajícímu s uvedením důvodu vrácení, aniž 
se dostane do prodlení s placením. Nová lhůta splatnosti počíná běžet ode dne doručení 
řádně opraveného či doplněného daňového dokladu (faktury) kupujícímu. 

8. Prodávající není oprávněn bez písemného souhlasu kupujícího provádět jakékoli zápočty 
svých pohledávek vůči kupujícímu proti jakýmkoli pohledávkám kupujícího vůči 
prodávajícímu. 

9. Prodávající není oprávněn postoupit pohledávky za kupujícím z této smlouvy nebo 
v souvislosti s ní. 

10. Prodávající se zavazuje, že žádným způsobem nezatíží své pohledávky za kupujícím z 
této smlouvy nebo v souvislosti s ní zástavním právem ve prospěch třetí osoby. 

11. V případě, že je prodávající plátcem DPH registrovaným v České republice, uplatní se 
a jsou pro něj závazná ujednání následujících odstavců tohoto článku (odst. 12 až 15 
tohoto článku). 

12. Prodávající jako poskytovatel zdanitelného plnění je povinen bezprostředně, nejpozději 
do 2 pracovních dnů od zjištění insolvence, popř. od vydání rozhodnutí správce daně, že 
je prodávající nespolehlivým plátcem dle § 106a ZDPH, oznámit takovou skutečnost 
prokazatelně kupujícímu, příjemci zdanitelného plnění.  

13. Prodávající se zavazuje, že bankovní účet jím určený pro zaplacení jakéhokoliv závazku 
kupujícím na základě této smlouvy bude od data podpisu této smlouvy do ukončení její 
platnosti zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 ZDPH, 
v opačném případě je prodávající povinen sdělit kupujícímu jiný bankovní účet řádně 
zveřejněný ve smyslu § 96 ZDPH. Pokud bude prodávající označen správcem daně za 
nespolehlivého plátce ve smyslu § 106a ZDPH, zavazuje se zároveň o této skutečnosti 
neprodleně písemně informovat kupujícího spolu s uvedením data, kdy tato skutečnost 
nastala. 

mailto:podatelna@stc.cz
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14. Pokud kupujícímu vznikne podle § 109 ZDPH ručení za nezaplacenou DPH z přijatého 
zdanitelného plnění od prodávajícího, nebo se kupující důvodně domnívá, že tyto 
skutečnosti nastaly nebo mohly nastat, má kupující právo bez souhlasu prodávajícího 
uplatnit postup zvláštního způsobu zajištění daně, tzn., že je prodávající oprávněn odvést 
částku DPH podle faktury-daňového dokladu vystavené prodávajícím přímo příslušnému 
finančnímu úřadu, a to v návaznosti na § 109 a § 109a ZDPH. 

15. Úhradou DPH na účet finančního úřadu se pohledávka prodávajícího vůči kupujícímu 
v částce uhrazené DPH považuje bez ohledu na další ustanovení této smlouvy za 
uhrazenou. Zároveň je kupující povinen prodávajícího o takové úhradě bezprostředně po 
jejím uskutečnění písemně informovat. 

 

VII. 

PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN 

1. Prodávající je povinen mít po dobu účinnosti této smlouvy uzavřeno pojištění odpovědnosti 
za škodu způsobenou prodávajícím třetí osobě, a to ve výši  
nejméně 1 000 000 Kč. Prodávající se zavazuje, že pojištění v uvedené výši a rozsahu 
zůstane účinné po celou dobu účinnosti této smlouvy, tj. včetně doby trvání práv ze záruky 
za jakost, a do 5 pracovních dnů od výzvy kupujícího je prodávající povinen toto kupujícímu 
prokázat, a to ve formě prosté kopie pojistné smlouvy. Rovnocenným dokladem pro 
prokázání tohoto požadavku je také prostá kopie pojistného certifikátu nebo prostá kopie 
potvrzení o uzavření pojistné smlouvy vystaveného pojistitelem. 

2. Prodávající se zavazuje, že práva a závazky vyplývající z této smlouvy nepřevede na třetí 
osoby bez souhlasu kupujícího.  

3. Smluvní strany se zavazují úzce spolupracovat, zejména si poskytovat úplné, pravdivé 
a včasné informace potřebné k řádnému plnění svých závazků. Smluvní strany jsou 
povinny informovat druhou smluvní stranu o veškerých skutečnostech, které jsou nebo 
mohou být důležité pro řádné plnění této smlouvy. Prodávající se zavazuje kupujícího na 
základě jeho výzvy jej bez zbytečného odkladu informovat o aktuálním stavu provádění 
plnění. 

4. Smluvní strany se dále zavazují poskytnout druhé smluvní straně dohodnutou součinnost 
umožňující řádné plnění závazků ze smlouvy.  

5. Smluvní strany se zavazují plnit své závazky v souladu se všemi příslušnými obecně 
závaznými právními předpisy. Smluvní strany jsou zároveň povinny plnit své závazky tak, 
aby nedocházelo k prodlení s plněním jednotlivých termínů a s prodlením splatnosti 
jednotlivých peněžitých závazků. 

6. Prodávající je oprávněn plnit tuto smlouvu nebo její část prostřednictvím svého (svých) 
poddodavatele(ů). V případě, že prodávající použije poddodavatele ve smyslu předchozí 
věty, 

a) není jakkoli dotčena odpovědnost prodávajícího za případné nesplnění či vadné 
plnění příslušných závazků, a prodávající má i nadále odpovědnost za plnění 
předmětu této smlouvy jako by ho plnil sám; 

b) byl povinen kupujícímu předložit seznam poddodavatelů dle zadávací 
dokumentace Veřejné zakázky za podmínek tam uvedených; 

c) v případě změny v seznamu uvedených poddodavatelů (např. jiný rozsah plnění, 
změna poddodavatele, nový poddodavatel) je prodávající povinen oznámit 
takovou změnu bez zbytečného odkladu kupujícímu, nejpozději však 3 pracovní 
dny před takovou změnou. Prodávající je oprávněn změnit kvalifikačního 
poddodavatele pouze v případě, že prodávající doloží důkazy, které prokážou, že 
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nový poddodavatel splňuje kvalifikaci alespoň ve stejném rozsahu jako původní 
kvalifikační poddodavatel; 

d) prodávající je povinen zajistit řádné a včasné plnění svých finančních závazků vůči 
svým poddodavatelům po celou dobu trvání této smlouvy, přičemž za řádné 
a včasné plnění se považuje úplná úhrada faktur vystavených poddodavatelem za 
plnění poskytovaná pro účely plnění závazků prodávajícího dle této smlouvy, a to 
nejpozději do 30 dnů od přijetí platby kupujícího dle této smlouvy. V případě, že se 
kupující hodnověrným a prokazatelným způsobem dozví, že ze strany 
prodávajícího došlo nebo dochází k nesplnění povinností prodávajícího dle věty 
první tohoto písm. d), a prodávající i přes předchozí písemné upozornění 
kupujícího pokračuje v neplnění těchto svých povinností nebo nezjedná nápravu, 
má kupující právo odstoupit od této smlouvy za podmínek uvedených v čl. XIII této 
smlouvy. 

Tato smlouva nebude měněna z důvodu použití poddodavatelů nebo jejich změny dle 
tohoto odstavce. 

7. Prodávající dále prohlašuje, že ve smyslu: 

a) čl. 2 odst. 2 Nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17.  března 2014, 
o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím 
územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, v platném znění (dále jen 
„Nařízení č. 269/2014), a  

b) čl. 2 odst. 2 Nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014, o omezujících 
opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na 
Ukrajině, v platném znění (dále jen „Nařízení č. 208/2014“), a  

c) čl. 2 odst. 2 Nařízení Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006 o omezujících 
opatřeních vůči prezidentu Lukašenkovi a některým představitelům Běloruska, 
v platném znění (dále jen „Nařízení č. 765/2006“),  

není fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem či orgánem nebo fyzickou nebo 
právnickou osobou, subjektem či orgánem s nimi spojeným uvedeným v příloze I Nařízení 
č. 269/2014, Nařízení č. 208/2014 nebo Nařízení č. 765/2006. 

8. Prodávající prohlašuje a zavazuje se, že žádné finanční prostředky ani hospodářské zdroje 
nebudou pro účely plnění této smlouvy, přímo ani nepřímo zpřístupněny fyzickým nebo 
právnickým osobám, subjektům či orgánům uvedeným v příloze I Nařízení č. 269/2014, 
Nařízení č. 208/2014 nebo Nařízení č. 765/2006 nebo v jejich prospěch. 

9. Pokud by v průběhu platnosti a účinnosti této smlouvy mělo dojít k nedodržení podmínek 
uvedených v odst. 7 nebo 8 tohoto článku, zavazuje se prodávající bezodkladně, od 
momentu, kdy se o dané změně okolností dozví, o této skutečnosti písemně kupujícího 
informovat.  

10. Porušení povinnosti prodávajícího v odst. 7 nebo 8 nebo 9 tohoto článku je považováno 
za podstatné porušení této smlouvy, na jehož základě má kupující právo od této smlouvy 
odstoupit za podmínek uvedených v čl. XIII této smlouvy. 

 

VIII. 

ODPOVĚDNOST ZA VADY A ZÁRUKA ZA JAKOST 

1. Prodávající prohlašuje, že Předmět plnění, resp. jednotlivá vozidla jsou nová, plně funkční 
a nemají žádné právní ani jiné vady, které by bránily jejich řádnému užívání v souladu s 
účelem této smlouvy a účelem Předmětu plnění, ani vady bránící jejich provozu. 
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2. Prodávající prohlašuje, že Předmět plnění není zatížen právem třetí osoby či osob, tedy, 
že Předmět plnění je bez právních vad, které by bránily nebo jinak omezovaly nabytí 
vlastnického práva. 

3. Prodávající odpovídá za vady, které má jednotlivé vozidlo v době předání a převzetí, byť 
se vada projeví až později. Právo kupujícího z vadného plnění založí i později vzniklá vada, 
kterou prodávající způsobil porušením své povinnosti. 

4. Prodávající poskytuje na Předmět plnění záruku za jakost v délce trvání 60 měsíců ode 
dne předání Předmětu plnění, tj. ode dne podpisu Předávacího protokolu zmocněncem 
kupujícího pro jednání věcná a technická nebo do nájezdu 100 000 km vozidla, podle toho, 
která skutečnost nastane dříve (dále jen „záruční doba“). Záruční doba začíná běžet 
samostatně pro každé dílčí plnění od okamžiku převzetí dílčího plnění, tj. od okamžiku 
podpisu Předávacího protokolu vozidla. Záruka za jakost představuje závazek 
prodávajícího, že bude Předmět plnění způsobilý k řádnému užívání v souladu s účelem 
této smlouvy a účelem Předmětu plnění po celou dobu trvání záruční doby.  

5. V Technické specifikaci v Příloze č. 1 této smlouvy je dále upravena speciálně poskytnutá 
záruka části vozidel, konkrétně na lak a prorezavění karosérie vozidel včetně příslušné 
záruční doby. Uplatnění této záruky se řídí tímto článkem této smlouvy. 

6. Záruka za jakost se nevztahuje na poruchy zapříčiněné neodborným zacházením, 
svépomocnými úpravami vozidla, nedodržením zásad v návodu na obsluhu a údržbu 
uvedených, např. i používáním jiných než originálních dílů. Rovněž se záruka za jakost 
nevztahuje na opotřebení dílů vozidla způsobená běžným provozem, jakož i na škody 
vzniklé vnějšími vlivy, nebo vyšší mocí. 

7. Práva z vadného plnění a/nebo záruky za jakost, lze uplatnit písemným oznámením o 
vadách u prodávajícího na e-mailové adrese: XXX. Komunikace mezi kupujícím a 
prodávajícím bude probíhat primárně prostřednictvím e-mailu. Uplatnění práv z vadného 
plnění a/nebo záruky za jakost telefonicky je přípustné pouze v mimořádných případech, 
kdy nebude z objektivních důvodů možné zaslat oznámení o vadách prostřednictvím e-
mailu. Takové telefonické oznámení se smluvní strany zavazují následně bez zbytečného 
odkladu potvrdit e-mailem.  

8. Prodávající je povinen bezplatně odstranit vady z vadného plnění nebo záruky za jakost, 
a to nejpozději do 5 pracovních dnů ode dne doručení písemného oznámení o vadách. 
Ve výjimečných případech, kdy si odstranění vady vyžádá delší časový úsek nebo 
potřebný náhradní díl není k dispozici, oznámí neprodleně tuto skutečnost prodávající 
kupujícímu a obě smluvní strany společně stanoví náhradní termín pro odstranění vadného 
plnění.  

9. Za odstranění vady dle předchozího odstavce se považuje stav, kdy je vozidlo bez této 
vady předáno kupujícímu. O odstranění reklamované vady sepíšou smluvní strany 
protokol, ve kterém potvrdí odstranění vady. O dobu, která uplyne ode dne uplatnění 
reklamace do odstranění vady, se záruční doba prodlužuje. 

10. Pro uplatnění práv ze záruky za jakost musí vozidlo absolvovat předepsané servisní 
prohlídky, které budou prováděny v souladu s pokyny výrobce vozidla. Přesný rozsah 
pravidelných servisních prohlídek je ve smyslu čl. II odst. 2 této smlouvy uveden v servisní 
dokumentaci předané kupujícímu při dodání dílčího plnění – servisní knížce a plánu servisu 
a údržby. Smluvní strany se dohodly, že kupujícímu nesmí být k tíži a nesmí být omezeno 
jeho právo na uplatnění práv ze záruky za jakost, pokud k nedodržení povinnosti 
stanovené v tomto odstavci tohoto článku dojde bez zavinění kupujícího, např. v důsledku 
vyšší moci nebo nesoučinnosti ze strany prodávajícího. Náklady na provedení 
předepsaných servisních prohlídek nese kupující a nejsou součástí Kupní ceny. 

11. Prodávající zajistí pro kupujícího provádění předepsaných servisních prohlídek vozidla 
prostřednictvím Autorizovaného servisního střediska. Pro účely této smlouvy se 
Autorizovaným servisním střediskem rozumí servisní dílna, která má uzavřenou platnou 
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servisní smlouvu s výrobcem vozidla o provádění servisních prací. Seznam těchto 
Autorizovaných servisních středisek, ve kterých prodávající bude zajišťovat provádění 
předepsaných servisních prohlídek či jiných servisních úkonů je Přílohou č. 3 této smlouvy 
– Seznam Autorizovaných servisních středisek na území ČR.  

12. V případě, že se jedná o vadu, kterou nelze odstranit, vrátí prodávající kupujícímu Kupní 
cenu Předmětu plnění nebo její část nebo prodávající dodá kupujícímu do 30 (třiceti) 
pracovních dnů od písemného oznámení o nemožnosti odstranění reklamované vady 
náhradní (nový) Předmět plnění, přičemž pro tento náhradní (nový) Předmět plnění běží 
nová záruční lhůta v délce dle odst. 4 tohoto článku, a to ode dne jeho předání kupujícímu. 

13. Veškeré náklady související se záruční opravou včetně nákladů spojených s dopravou z 
místa plnění a zpět hradí prodávající. 

14. Prodávající není oprávněn postoupit svá práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy na 
třetí osobu, čímž však není dotčeno právo prodávajícího si pro účely dodání Předmětu 
plnění opatřit Předmět plnění, jeho části či jeho komponenty, prostřednictvím 
poddodavatelů. 

15. Prodávající musí bezplatně odstranit nebo nahradit veškeré škody, které při odstraňování 
vad dle této smlouvy způsobili kupujícímu jeho zaměstnanci. Jestliže v důsledku zavinění 
prodávajícího nemůže kupující užívat vozidlo, může Kupující požadovat náhradu škody, 
zejména ušlý zisk. Dodáním náhradního plnění či odstraněním vad není dotčena 
odpovědnost prodávajícího za způsobenou škodu. 

16. Smluvní strany se dohodly, že se nepřihlíží k žádnému jednostrannému projevu vůle, 
kterým by prodávající jednostranně omezil rozsah svých povinností, resp. práv kupujícího 
z vadného plnění či záruky za jakost stanovené OZ nebo touto smlouvou.  

 

IX.  

ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU 

1. Každá ze smluvních stran je povinna nahradit újmu způsobenou v souvislosti s porušením 
obecně závazných právních předpisů a porušením této smlouvy, a to v souladu 
s příslušnými ustanoveními OZ. Obě smluvní strany se zavazují vyvíjet maximální úsilí 
k předcházení vzniku újmy a k minimalizaci její případné výše. 

2. Žádná ze smluvních stran není povinna hradit újmu, která vznikla v důsledku věcně 
nesprávného nebo jinak chybného zadání, které obdržela od druhé smluvní strany, pokud 
druhou stranu na nesprávnost takového zadání předem upozornila. 

3. Smluvní strana (dále v tomto článku též jako „škůdce“) je zproštěna povinnosti poskytnout 
náhradu škody vzniklé v důsledku liberačních důvodů ve smyslu § 2913 odst. 2 OZ. 

4. Pro účely této smlouvy se "liberačními důvody" rozumí mimořádná, nepředvídatelná 
a nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na vůli škůdce, která dočasně nebo trvale 
zabránila ve splnění smluvní povinnosti škůdce. Překážka vzniklá z osobních poměrů 
škůdce nebo vzniklá v době, kdy byl škůdce v prodlení s plněním své smluvní povinnosti, 
nebo překážka, kterou byl škůdce povinen podle této smlouvy překonat, jej nezbavuje 
povinnosti k náhradě škody. 

5. Pokud je zřejmé, že v důsledku skutečností uvedených v odstavci 4 tohoto článku nebude 
škůdce schopen splnit své závazky v dohodnuté lhůtě, oznámí to bez zbytečného odkladu 
druhé smluvní straně. Smluvní strany mezi sebou případ projednají a rozhodnou 
o případném postupu. Nedojde-li k takové dohodě, má kterákoli ze smluvních stran právo 
od této smlouvy odstoupit, pokud od vzniku liberačních důvodů bránících plnění uplynuly 
více než tři měsíce a vadný stav trvá. 

6. Pokud se vyskytne případ liberačních důvodů, strana, která se liberačních důvodů 
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dovolává, poskytne druhé straně dokumenty týkající se tohoto případu. 

 

X. 

OCHRANA BEZPEČNOSTI INFORMACÍ 

1. Smluvní strany nejsou oprávněny zpřístupnit třetí osobě neveřejné informace, které získaly 
či získají při vzájemné spolupráci, jakož i informace spojené s vytvořením a obsahem této 
smlouvy. To neplatí, mají-li být za účelem plnění této smlouvy potřebné informace 
zpřístupněny zaměstnancům smluvních stran nebo dalším osobám (zpracovatelům 
informací), kteří se podílejí na plnění dle této smlouvy, a to za stejných podmínek, jaké jsou 
stanoveny smluvním stranám v tomto článku, a vždy jen v rozsahu zcela nezbytně nutném 
pro řádné plnění této smlouvy. 

2. Smluvní strany jsou povinny zabezpečit, že povinnosti vyplývající z tohoto článku budou 
dodržovány všemi osobami, které se s neveřejnými informacemi seznámily dle předchozího 
odstavce. Porušení závazku mlčenlivosti ze strany těchto osob je považováno za porušení 
způsobené smluvní stranou, která jim neveřejné informace poskytla. 

3. Za neveřejné informace jsou považovány veškeré informace vzájemně poskytnuté 
v písemné, ústní, vizuální, elektronické nebo jiné formě, jakož i know-how, které mají 
skutečnou nebo alespoň potenciální hodnotu a které nejsou v příslušných obchodních 
kruzích běžně dostupné, a dále informace, které jsou písemně označeny jako diskrétní 
(zkratka "DIS") nebo u kterých se z povahy věci dá předpokládat, že se jedná o informace 
neveřejné. 

4. Smluvní strany se zavazují, že pokud v rámci vzájemné spolupráce přijdou do styku 
s osobními údaji či zvláštní kategorií osobních údajů ve smyslu Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob 
v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů, dále jen „GDRP“) a zákona 
č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, v platném znění, učiní veškerá opatření, aby 
nedošlo k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k těmto údajům, k jejich změně, 
zničení či ztrátě, neoprávněným přenosům, k jinému neoprávněnému zpracování, jakož 
i k jejich jinému zneužití.  

5. V této souvislosti se smluvní strany zejména zavazují: 

a) nesdělit neveřejné informace třetím osobám; 
b) zajistit, aby neveřejné informace nebyly zpřístupněny třetím osobám; 
c) zabezpečit data či údaje v jakékoli formě, včetně jejich kopií, obsahující neveřejné 

informace, před zneužitím třetími osobami a zajistit proti ztrátě. 

6. Ochrana neveřejných informací se nevztahuje zejména na případy, kdy: 

a) smluvní strana prokáže, že je daná informace veřejně dostupná, aniž by tuto 
dostupnost sama způsobila; 

b) smluvní strana prokáže, že měla danou informaci k dispozici ještě před datem 
zpřístupnění druhou stranou a že ji nenabyla v rozporu se zákonem; 

c) smluvní strana obdrží od druhé strany písemný souhlas zpřístupňovat dále danou 
informaci; 

d) je zpřístupnění dané informace vyžadováno zákonem nebo závazným rozhodnutím 
příslušného orgánu státní správy či samosprávy; 

e) auditor provádí u některé ze smluvních stran audit na základě oprávnění 
vyplývajícího z příslušných právních předpisů. 

7. Smluvní strany se zavazují na žádost druhé smluvní strany: 

a) vrátit všechny neveřejné informace, které byly předány „hmotnou formou“ 
(zejména písemně či elektronicky), a jakékoliv další materiály obsahující nebo 
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odvozující neveřejné informace; 
b) vrátit či zničit kopie, výpisy nebo jiné celkové nebo částečné reprodukce 

či záznamy neveřejných informací; 
c) zničit bez zbytečného odkladu všechny dokumenty, memoranda, poznámky 

a ostatní písemnosti vyhotovené na základě neveřejných informací; 
d) zničit materiály, uložené v počítačích, textových editorech nebo jiných zařízeních, 

obsahující neveřejné informace ve smyslu této smlouvy. 

Smluvní strany se rovněž zavazují zajistit, že totéž učiní všechny další osoby, které 
se s neveřejnými informacemi seznámily prostřednictvím jedné ze smluvních stran. 

8. Zaměstnanec povinné smluvní strany, který byl zničením dokumentů ve smyslu 
předchozího odstavce pověřen, na výzvu druhé smluvní strany písemně potvrdí zničení 
příslušných dokumentů. 

9. V případě, že se některá ze smluvních stran, resp. její zaměstnanci nebo další osoby 
(zpracovatelé informací) hodnověrným způsobem dozví, popřípadě budou mít odůvodněné 
podezření, že došlo ke zpřístupnění neveřejných informací neoprávněnému subjektu, jsou 
povinni o tom bez zbytečného odkladu informovat druhou smluvní stranu. 

10. Závazek mlčenlivosti není časově omezen. Povinnost zachovávat mlčenlivost 
o neveřejných informacích získaných v rámci spolupráce s druhou smluvní stranou trvá i po 
ukončení platnosti a účinnosti této smlouvy. Závazek mlčenlivosti přechází i na případné 
právní nástupce smluvních stran. 

 

XI. 

SMLUVNÍ POKUTY, ÚROK Z PRODLENÍ 

1. Pokud bude prodávající v prodlení s řádným dodáním Předmětu plnění v termínu dle čl. III 
odst. 3., resp. odst. 4 této smlouvy, má kupující právo na smluvní pokutu ve výši 0,05 % 
z Kupní ceny uvedené v čl. V odst. 1, a to za každý i započatý den prodlení.  

2. V případě prodlení prodávajícího s odstraňováním oprávněně reklamovaných vad vozidla 
dle čl. VIII odst. 8 této smlouvy, má kupující právo na smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny 
vozidla uvedené v čl. V odst. 1, u kterého byla uplatněna vada, a to za každou vadu a každý 
i započatý den prodlení. 

3. V případě, že prodávající poruší povinnosti vyplývající z čl. X této smlouvy, má kupující 
právo na zaplacení smluvní pokuty ve výši 50 000 Kč, a to za každý jednotlivý případ 
porušení povinnosti mlčenlivosti. 

4. V případě porušení některého z prohlášení dle čl. VII odst. 7 nebo 8 této smlouvy ze strany 
prodávajícího nebo v případě porušení povinností dle čl. VII odst. 9 této smlouvy, je 
prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 100 000 Kč, a to za každý 
jednotlivý případ porušení. 

5. V případě, že prodávající započte, postoupí nebo zastaví pohledávky za kupujícím z této 
smlouvy v rozporu s čl. VI odst. 8 až 10 této smlouvy, je prodávající povinen zaplatit 
kupujícímu smluvní pokutu ve výši 10 % z hodnoty pohledávky, jež měla být předmětem 
započtení, postoupení nebo zástavního práva. 

6. Zaplacení smluvní pokuty nezbavuje prodávajícího povinnosti splnit závazky přijaté 
smlouvou. 

7. Ujednáním smluvní pokuty není nijak dotčeno právo na náhradu vzniklé škody v celém jejím 
rozsahu. 

8. Při prodlení s úhradou jakékoliv ceny dle této smlouvy je prodávající oprávněn požadovat 
úrok z prodlení ve výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše 
úroků z prodlení a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, 
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likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují 
některé otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob, ve 
znění pozdějších předpisů. 

9. Smluvní pokuta a úrok z prodlení jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode dne vystavení 
faktury s jejím vyúčtováním. 

10. Smluvní strany si ujednaly, že úroky z úroků nelze požadovat. Smluvní strany si dále 
ujednaly vyloučení aplikace ustanovení § 1806, věta druhá OZ. 

 

Článek XII. 
ROZHODNÉ PRÁVO, ŘEŠENÍ SPORŮ 

1. Tato smlouva i otázky, které v této smlouvě nejsou upraveny vůbec nebo jen částečně, se 

budou řídit výlučně českým hmotným právem, zejména OZ a ZZVZ, a vykládat v souladu 

s nimi.  

2. Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů 
vzniklých na základě této smlouvy. Nedohodnou-li se smluvní strany na řešení vzájemného 
sporu, má každá ze smluvních stran právo uplatnit svůj nárok u příslušného soudu v České 
republice; pravomoc soudu jiného státu je vyloučena. Smluvní strany se dohodly, že 
příslušným soudem pro řešení sporů vzniklých mezi smluvními stranami z této smlouvy je 
obecný soud dle sídla kupujícího. 

 

Článek XIII. 

TRVÁNÍ SMLOUVY 

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti 
dnem jejího uveřejnění v registru smluv.  

2. Tuto smlouvu lze ukončit:  

a) písemnou dohodou na základě shodné vůle obou smluvních stran nebo 

b) odstoupením od smlouvy ve smyslu § 2001 a násl. OZ za podmínek níže 
uvedených v případě porušení této smlouvy druhou smluvní stranou 
podstatným způsobem anebo v dalších případech uvedených v této smlouvě; 

3. Smluvní strany se dohodly, že kromě důvodů vymezených OZ považují za podstatné 
porušení smlouvy zejména tyto případy: 

a) do 4 týdnů po marném uplynutí termínu plnění dle čl. III odst. 3 této smlouvy 
nebyl Předmět plnění řádně a včas dodán kupujícímu v důsledku okolností na 
straně prodávajícího; 

b) dodaný Předmět plnění nesplňuje požadavky této smlouvy a jejích příloh; 

c) Předmět plnění byl dodán s vadami, které jsou neopravitelné nebo s jejichž 

opravou byly spojeny nepřiměřené náklady nebo by tato oprava trvala 

nepřiměřeně dlouho; 

d) ohledně prodávajícího byl podán insolvenční návrh, bylo rozhodnuto o úpadku 
prodávajícíe nebo bude ve vztahu k prodávajícíi vydáno jiné rozhodnutí 
s obdobnými účinky; 

e) bylo-li rozhodnuto o likvidaci prodávajícího, popř. bylo-li rozhodnuto o zrušení 
prodávajícíe bez likvidace; 

f) prodávající neoznámil kupujícímu skutečnosti dle poslední věty čl. VI odst. 12 
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této smlouvy; 

g) prodávající poruší povinnosti vyplývající z čl. X této smlouvy; 

h) porušení povinnosti prodávajícího dle čl. VII odst. 1 této smlouvy; 

i) porušení povinnosti prodávajícího dle čl. VII odst. 6 písm. c) této smlouvy; 

j) ocitne-li se kupující v prodlení s úhradou řádně vystavené faktury (daňového 
dokladu) o více než 30 dní oproti termínu její splatnosti; 

k) další případy stanovené touto smlouvou. 

4. Ukončením této smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se smluvních pokut 
a ustanovení týkající se takových práv a povinností, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat 
i po ukončení této smlouvy. Na vztahy založené za trvání této smlouvy se tato smlouva užije 
i v případě, že již byla ukončena.  

5. Oznámení o odstoupení od této smlouvy musí být učiněno písemně, musí v něm být uveden 
důvod odstoupení a musí být doručeno druhé smluvní straně. V případě pochybností o dni 
doručení se za den doručení považuje 3. pracovní den po podání oznámení o odstoupení 
k odeslání provozovateli poštovních služeb. Účinky odstoupení od této smlouvy nastávají 
dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně, pokud není 
v písemném oznámení o odstoupení nebo v této smlouvě uvedeno jinak.  

 

XIV. 

SPOLEČNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

1. Smluvní strany se dohodly, že jakékoliv změny a doplňky této smlouvy jsou možné pouze 
písemnými dodatky takto označovanými, číslovanými vzestupnou řadou a po dohodě obou 
smluvních stran, to neplatí v případě změny zmocněnců pro jednání smluvní a ekonomická, 
či zmocněnců pro jednání věcná a technická, uvedených v záhlaví této smlouvy nebo 
kontaktních údajů dle čl. VIII odst. 7 této smlouvy, pro jejichž změnu se smluvní strany 
shodly, že postačí jednostranně písemně oznámit druhé smluvní straně a dále v případě 
změny poddodavatelů dle čl. VII odst. 6 této smlouvy a případů dle odstavce 2 tohoto 
článku. 

2. Komunikace mezi smluvními stranami může kromě příslušných zmocněnců uvedených 
v záhlaví této smlouvy rovněž probíhat prostřednictvím dalších osob, které k tomu strany 
v jednotlivém případě nebo pro určitý okruh případů pověří. Osobou dle první věty tohoto 
odstavce může být i osoba odlišná od smluvních stran nebo zaměstnanců smluvních stran. 
Smluvní strana je v případě pověření osoby dle první věty tohoto odstavce, včetně 
informace, pro jaké případy je taková osoba oprávněna za stranu komunikovat, povinna 
toto písemně včetně e-mailové komunikace oznámit druhé straně; přičemž oznámení je 
účinné dnem jeho doručení druhé straně. Smluvní strany výslovně uvádějí, že 
o oznámeních nebo změnách dle tohoto odstavce není nutné uzavírat dodatek k této 
smlouvě. Oznámení dle tohoto odstavce se v případě pochybností považují za doručená 
pět dnů po jejich prokazatelném odeslání. 

3. Jakákoli oznámení, která mají být dle této smlouvy doručena smluvní straně, budou 
považována za řádně doručená, pokud budou adresována smluvní straně na adresu 
uvedenou v záhlaví této smlouvy a mohou být zaslána poštovní zásilkou nebo elektronickou 
poštou, resp. datovou zprávou do datové schránky, není-li ve smlouvě stanoveno jinak. 
Nebude-li však dohodnuto jinak, písemnosti, s jejichž doručením je spojen vznik určité 
právní skutečnosti, která má podle této smlouvy vliv na vznik, trvání nebo zánik práv 
a povinností smluvních stran, budou doručovány pouze doporučenou poštovní zásilkou na 
adresu sídla smluvní strany nebo datovou zprávou do datové schránky. V případě změny 
adresy je smluvní strana, u které ke změně adresy došlo, povinna tuto změnu písemně 
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sdělit druhé smluvní straně doporučeným dopisem zaslaným na adresu uvedenou na titulní 
straně této smlouvy nebo datovou zprávou zaslanou do datové schránky. 

4. Smluvní strany na sebe přebírají nebezpečí změny okolností a jsou povinny plnit závazky 
podle této smlouvy i v případě, že dojde ke změně okolností tak podstatné, že změna založí 
v právech a povinnostech stran zvlášť hrubý nepoměr zvýhodněním jedné z nich 
neúměrným zvýšením nákladů plnění nebo neúměrným snížením hodnoty předmětu 
plnění; zejména nejsou oprávněny domáhat se rozhodnutí soudu o obnovení rovnováhy 
práv a povinností nebo o zrušení smlouvy. I v případě, že plnění jedné ze stran bude 
v hrubém nepoměru k tomu, co poskytla druhá strana, nemůže zkrácená strana požadovat 
zrušení smlouvy a navrácení všeho do původního stavu. 

5. Smluvní strany výslovně prohlašují, že si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení 
této smlouvy jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z budoucí praxe zavedené mezi 
smluvními stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu 
plnění této smlouvy, ledaže je v této smlouvě výslovně stanoveno jinak. Zároveň smluvní 
strany prohlašují, že si nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi zavedených obchodních 
zvyklostí či praxe. 

6. Práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy nelze bez předchozího písemného souhlasu 
druhé smluvní strany převést na třetí stranu. 

7. Tato smlouva je za podmínek v této smlouvě uvedených závazná i pro případné právní 
nástupce smluvních stran. 

8. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné či neúčinné, nedotýká se 
to ostatních ustanovení této smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se 
v tomto případě zavazují nahradit neplatné/neúčinné ustanovení ustanovením 
platným/účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému účelu ustanovení 
neplatného/neúčinného. Ukáže-li se některé ustanovení této smlouvy zdánlivým 
(nicotným), posoudí se vliv této vady na ostatní ustanovení této smlouvy obdobně podle 
§ 576 OZ. 

9. Prodávající tímto prohlašuje, že dodržuje základní lidská práva a všeobecně uznávané 
etické a morální standardy v souladu s Všeobecnou deklarací lidských práv (dále jen 
„Práva“). V případě, že se kupující hodnověrným a prokazatelným způsobem dozví, že ze 
strany prodávajícího došlo nebo dochází k porušení Práv, a prodávající i přes předchozí 
písemné upozornění kupujícího pokračuje v porušování Práv nebo nezjedná nápravu, má 
kupující právo odstoupit od této smlouvy za podmínek uvedených v čl. XIII této smlouvy. 

10. Prodávající dále prohlašuje, že při plnění této smlouvy bude dodržovat spravedlivé 
pracovní podmínky a uznávat a zajišťovat práva zaměstnanců v souladu 
s pracovněprávními předpisy a předpisy o bezpečnosti práce platnými v zemi, ve které je 
předmět této smlouvy plněn. Prodávající podpisem této smlouvy prohlašuje, že dodržuje 
povinnosti uvedené v tomto odstavci a zavazuje se je dodržovat po celou dobu trvání této 
smlouvy. V případě, že se kupující hodnověrným a prokazatelným způsobem dozví, že ze 
strany prodávajícího došlo nebo dochází k nesplnění povinností dle věty první tohoto 
odstavce, a prodávající i přes předchozí písemné upozornění kupujícího pokračuje 
v neplnění těchto svých povinností nebo nezjedná nápravu, má kupující právo odstoupit od 
této smlouvy za podmínek uvedených v čl. XIII této smlouvy 

11. Smlouva je vyhotovena v elektronické podobě, přičemž obě smluvní strany obdrží její 
elektronický originál opatřený kvalifikovanými elektronickými podpisy odpovědné osoby 
a opatřený kvalifikovaným elektronickým časovým razítkem podle zákona č. 297/2016 Sb., 
o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů. 
V případě, že tato smlouva z jakéhokoli důvodu nebude vyhotovena v elektronické podobě, 
bude sepsána a podepsána ve dvou vyhotoveních, přičemž každá ze smluvních stran 
obdrží jedno vyhotovení. 

12. Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva bude v souladu § 219 odst. 1 písm. d) 
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ZZVZ uveřejněna v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 
smluv), ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění zajistí kupující. 

13. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu přečetly, souhlasí s jejím obsahem, že tato 
smlouva byla sepsána určitě, srozumitelně, na základě jejich pravé, svobodné a vážné vůle, 
bez nátlaku na některou ze stran. Na důkaz toho připojují své podpisy. 

14. Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy: 

- Příloha č. 1: Technická specifikace Předmětu plnění  
- Příloha č. 2: Specifikace prodávajícím nabízených vozidel  

o 2a Konfigurace_Superb benzín 
o 2b Konfigurace_Superb diesel 

- Příloha č. 3: Seznam Autorizovaných servisních středisek na území ČR  
 

 
Za kupujícího:  Za prodávajícího: 
 

V Praze dne  V Praze dne  

 

 

 

 

___________________________   ___________________________ 

Tomáš Hebelka, MSc  Jan Kloud  
generální ředitel  na základě plné moci ze dne 5.11.2024 
Státní tiskárna cenin, s. p.  Direct auto Praha, s.r.o.   
 

 

 

 


